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We have looked at the Greek verb over the past few weeks. We started with an overview and then went
back and looked at the different parts of a Greek verb. Now we are going to return to a more wholistic
approach.

First a quick review.
1. What part of the Greek verb gives the basic meaning?

2. What did the Greeks change in a verb to change the mood?

3. What did the Greeks do to indicate tense? (2 answers)

4. What is indicated in Greek verb endings? (3 answers)

5. What is another way besides the ending did the Greeks indicate passive voice?

6. How did the Greeks indicate that something happened in past time?

We also talked about the process of language learning.
e Understand the concept.
e Learn the patterns.
e Familiarize yourself with the patterns.

Conceptually, Greek verbs are very similar to English verbs. They have stems that give meaning, and they
are modified in some way to indicate tense, voice, mood, person, and number.

The modifications are where the real differences lie. The Greeks modified the stems differently from
how we do, but they followed a consistent system and patterns, just as we do. If we know the patterns,
we can identify most of the verbs and know how to understand or translate the verb.

Familiarization is the final step. It comes from using the language so much that you understand before
analysis or translation. This is how we communicate in English. We hear and understand instantaneously
— unless someone is using words we do not know or communicates with convoluted sentences.

Few people get to that level with biblical Greek, partly because there is so little opportunity to converse
in Greek. We can still get there partially by reading the Greek New Testament consistently. Most people
at first cannot help but convert Greek to English and then understand. The goal is to understand Greek
in Greek and then convert it to English.



You all have progressed in understanding and familiarization with just about 12 hours of instruction.
Let’s look at 1 John 1 and see. Without checking your notes or any charts, circle all the verbs you see.

11°0 Qv &’ Apxfic, O AKNKOApEV, O EWPAKAUEV TOLC OGOAAUOIC AWKV, O
¢0saoaueba kat ai xeipeg NUAOV eYniadnoay, rept tol Adyou tfic Iwfic— 2 Kal f
{wn €davepwBn, Kal EWPAKOUEV KOl pHopTtupoUpeV Kal amayyEAAOUEV UMV THV
{wNV TAV aiwviov ATLC AV TPOC TOV IaTtépa Kal éhavepwdn AUIV— 30 EwpAaKapeV
Kal dknkoauev anayyEAAOUeV Kal UUTy, (va kal UPETS kowvwviav €xnte ped’ AUAV:
Kal | kowwvia & N Auetépa peta to0 matpog kal peta 100 viod avtold Inocol
Xplotod- 4«kal tadta ypddopev ARETS va i) xapd ALGV | TEMANPWHEVN.

>Kat €otv avtn A ayyelia fv aknkoapev &’ adtod kat avoayyEAopey Ui, OTL
0 Be0¢ oW £otv Kol okotia &v alT® ouK £otwv oUdepia. © éav slmwpev Ot
Kowvwviav €xopev pet’ a0Tol Kal €v T@ OKOTEL meputat@uey, Peudoueba kat ol
riolo0 eV TRV AANBsLav: 7 €dv 6€ v TQ) PWTL MEPUTATOUEV WE AUTOC EOTLV £V TR
dwTti, Kowwviav xopev HeT BAAAWY Kal TO ailpa Incod tod viol autod Kabapilet
AUAC Ao maong apaptiag. & £av eimwpev 6tL auoptiav oUK €xopev, £aUToUC
TAQVOUEV Kal ) GANBLa oUK £0TLV €V AUTV. ° €0V OLOAOYDUEV TAC AUAPTIOC AUV,
TILOTOC €0TLV Kal dikatlog (va A NUIV Tac apoaptiac kol kabapion NUAG Ao mAong

adkiac. 19 éav elnwpev 6tL oY AMOPTAKOUEY, PeboTtnV TOLOTUEV AUTOV Kal O

AOyo¢ autol oUK £0TLV &V NUv.



As you were circling them, did you have some idea of who was doing the action, the tense, or the
mood? If so, you are demonstrating familiarity.

Let’s do the same thing with the first half of chapter two. Circle all the verbs.

21Tekvia pou, Tadta ypddw ULV iva pr) Auaptnte. Kat £av TIC ApapTn,

TP AKAnToV £xopev TpOg TOV tatépa Incolv Xplotov dikatov, 2kal altoc
INALOLOC €OTLV TTEPL TV APAPTLOV NUDV, 00 TiEPL TOV NUETEPWV OE HOVOV AAAQ
Katl tepl OAou tol KOGoU.

3Kat év ToUTW YIVWOKOUEV OTL EYVWKAMEV aUTOV, £V TAC EVTOAAC alToD
POUEV. 40 Aéywv OTUEyvwka alToVv Katl Tag Evtolag adtol p tnp®dv Pevotng
£€0TLv, Kal &v ToUTw f GARBsLa oUK EoTLv: °6¢ &’ v tnpfi avtod Tov Adyov,
AANBKG év ToUTW R dyarn tol B0l TeteAeiwTal. £V TOUTW YIWVWOKOUEV OTL €V
aAUT® €opev- ®0 Aéywv €V a0T® MEVELY Odeilel KOOWC EKETVOC TTEPLETIATNOEV Kai
QUTOC MEPUTATELV.

7 Ayarntol, oUK EVTOANV Katvnv ypddw UYLV, AAN EvioArv malaldv v eixete
ar’ apxfic: f EvtoAn f malald oty 6 Aoyog 6v nkovoate. 8 mAALv EVTOARV KaLVAV
ypadw VULV, O €0tV AANOEC €V a0T® Kal €v UUTV, OTL I OKOTLO TTAPAYETAL KAl TO
GO TO AANBWOV R8N paivel. 20 Aéywv £v TH dwTl elvat kal TV adeAdov alTod
HLo@V v Tfj okoTla £0TLv Ew¢ GptL. 196 dyan®v tov adshdov avtod &v Tk dwtl
HEVEL, Kol okavdalov &v alTt® oUK €oTv: 110 8¢ po®v Tov adeAdpov autod év ti
oKkotiQ £0Tiv Kal v Tfj okotia meputatel, Kal oUK oldev ol UTdyEL, 8Tt I okoTia

£tuPAwoev Toug 6pBaApoUC alToD.

We will now go through each of these and see what we can recognize about them.



We have not covered everything there is to know about the Greek verbs. Here are some things that can

be looked at later.

e Infinitives — “to run” “to be” Greek forms this by adding an ending like -g1v to a stem. Not all

tenses have infinitives.

e Participles — These are verbal adjectives. We will cover them in the nouns-adjectives course.

e -l verbs — These verbs end in -yt rather than an w in the first person singular. There are some
differences in endings, but they still follow the basic pattern. We have looked at one of these

verbs already. Do you know which one?



Endings

PRIMARY

Active

1st person, singular
2nd person, singular
3rd person, singular
1st person, plural
2nd person, plural
3rd person, plural

8

Middle/passive

1st person, singular
2nd person, singular
3rd person, singular
1st person, plural
2nd person, plural
3rd person, plural

SECONDARY

Active

1st person, singular
2nd person, singular
3rd person, singular
1st person, plural
2nd person, plural
3rd person, plural

Middle/passive

1st person, singular
2nd person, singular
3rd person, singular
1st person, plural
2nd person, plural
3rd person, plural

AV —

AL — €1g

AL — €L

AL — 0 — uev
AV —€— 1€
AL — OVOL
Au —o0 - pat
Au — 1 (oai)
Au-e— To
Au — o — peba
Au —¢ —oBe
Au - o— vTal
EAU-0-V

EAU — e-C

E\U — ¢

€AV — 0 — LEv
ENU — € — T¢
E\U — 0-V
EAU — 0 — unv
¢A\u — ou (00)
ENU - € — TO
eAU — 0 — peba
EAU — € — obe
€AV - o— vTO

| loosen.

You loosen.
He/she/it loosens.
We loosen.

You (plural) loosen.
They loosen.8

| am loosened. OR | loosen myself.

You are loosened. OR You loosen yourself.

He/she/it is loosened. OR He/she/it loosens he/she/itself.
We are loosened. OR We loosen ourselves.

You (pl) are loosened. OR You (pl) loosen yourselves.
They are loosened. OR They loosen themselves.

| was loosening.

You were loosening.
He/she/it was loosening.
We were loosening.

You (plural) were loosening.
They were loosening.

| am loosened. OR | loosen myself.

You are loosened. OR You loosen yourself.
He/she/it is loosened. OR He/she/it loosens he/she/itself.
We are loosened. OR We loosen ourselves.

You (pl) are loosened. OR You (pl) loosen yourselves.
They are loosened. OR They loosen themselves.



